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DEBRECZENI SZEMLE 
IRODALMI, SZÍNHÁZI, ZENEI ÉS KÉPZŐMŰVÉSZETI HETILAP. 

HLÖFIZIiTÍiSl Alt: 
Egész évre 12 koroiiti. 
!'«• cvre 6 
Negyed évre 3 „ 
\ iiU'ki elSIIzeU'ík bélyegköllsége egész évre S Ív. 

Felelős szerUcszIS és laptulajdonos: 

SZATHMÁRY ZOLTÁN. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal Simonffy-ntoa 1/c 
földszint balra. (Piac felöl 3-ik ajtó.) 

Hirdetések feladhatók a városi nyonidábnii DÓZSK 
Uvifigy könyveli) kezeihez is. 

LINÓLEUM ARUHAZ. LINÓLEUM ARUHAZ 
PIAC U. 58. sz. alá helyeztetett át 

Haas Lipót 
Linóleum, viaszosvászon s 

TELEFON 644. gummiárú gyár i rak tá ra . 

Karácsonyra a. ̂ S*"""* 
•* ajandek angol 

nyakkendők és más uri divat újdonságok 

FRANK TESTVÉREKNÉL 
a megyeház mellett kaphatók. Telefonszám 7-49. 

•+++••+••• Angol és francia •+•+•+•*-•• 

Levélpapír újdonságok 
aj«án(lékoknak alkalmas családi dobozokkal. 
••+ Magyar, német francia •• -M-Igen nagy választékban •+ 

Ifjúsági iratok Képeskönyvek 
l r l L I l r KÖNYV-, ZENEMŰ- ÉS PAPIR-
1 [ 1 3 { 11 KERESKEDÉSÉBEN ttti 
I I U I U I DEBRECZEN, Városházépület. Csillag 

Végh Gyula, szűcsmester 
| Elsőrangú modern szücsárú vál-
í lalata oooooooooooooooooooooo 
• Kész árúkban a legnagyobb vá-
• laszték. — Boák és karmantyúk 
: dúsan felszerelt raktára ooooo 

•••+••+••-••• < »• ++ • • • • * * 

Debreczenben, Szent Anna-utca 3. szám alatt 

m/T HÖLGYEK FIGYELME BE! 
GOLDMARK budapesti kalapgyáros deb-
reczeni szalonja MAROSSY GIZELLA 
vezetése alatt SZENT ANNA-UTCA 3. SZ. alatt 

a téli szezonra dúsan berendezve párisi és 
béosi eredeti modellekkel. — Kizárólagos 
raktára a legfrissebb divat-ujdonságoknak. 

Legalkalmasabb kará
csonyi és újévi aján
dékok legolcsóbban 
beszerezhetők = = = = 

„KOSSUTH" patikájában PIAC-UTCA 3 0 I K SZ. 
ZELÉNYIOR. 

m egkezdődött a karácsonyi nagyvásár 
LANTOS 
GSIPKEÁRUHÁZÁBAN 
SAS U. 4. 

( Tiszta selyem harisnya minden szín
ben párja . . . 3 korona 50 fillér. 

Simonffy-n. 55. [ •• RUHAFESTŐ, •• | Széchenyi-u. 6 

C O 

c o 

W/KHrl RÓBERT 
DEBKEQZEN. 

Telefon 840. ••»*».•*»•«•• Telefon 840. 
Vidéki megrendelések és megbizások a 
fóüzletbe: Simonffy-u. 55. intézendök. 

e*> jp. 
55" OT* 

Varga-utoa 35. | VEGYI- TISZTÍTÓ, | Verbőozy-u. 14. 

MOLNÁR ANTAL 
a Debreceni Hitelbank vezérigazgatója 
a Ferencz József lovagrend keresztese. 
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Elegáns női felöltők ^ 
Sikkes színházi blouzok 
Kosztümök BS Pongyolák 

KOMLÓS GÉZA 
áruházában (az uj megyeháza mellett) 

Debreczen, Piac-u. 52. 

MOSKOVITS JÓZSEF 
uri SZUDÓ divatterme ss VÁROSI DJ BÉRHÁZ. 
A n. é. közönség becses tudomására hozom, hogy az 
épitkezés miatt a Fiac-utcai barakl an volt üzlethelyiségemet 
a Fiao-utcai VÁROSI ÜJ BÉRHÁZBA (bilolda' 3-ik bolt) he
lyeztem át. Kérem továbbra a nagybecsű pártfogásukat. 
Kiváló tisztelettel MOSKOVITS JÓZSEF uri szabó. 

KEZTYUK, KÖTSZEREK, 
BETEGÁPOLÁSI CIKKEK LEG
NAGYOBB VÁLASZTÉKBAN: 

Schön Sándor 
kesztyű, kötszer 
műszei tárában - es orvosi 

Fiacz-utoza 26. sz. előtti barakból áthelyeztett Plaoz-
és Csapó-utoza sarkán, lévő veit Kalnai-féle üzlet
helyiségbe a BIKA-SZALLODÁVAL szemben:. •••• 

Gyógyáruk, vegysze
rek, gummiárúk, köt
szerek, gazdasági és 
állatgyógyászati cik
kek nagy raktára a 

Központi Drogéria 
DEBRECZEN, 

Piac-utca, Városház épület. 
Angol és francia illatszer 
§ ^ különlegességek. ^ ^ 

Nem Fáj a Feje másnap ha 

Littke pezsgőt iszik 

>wí l í l J m ÜJk M< 

M1HALOVITS JENŐ 
GYÓGYSZERTÁRA ÉS GYÓGYSZERÉSZETI MÜ-
SE22Z LABORATÓRIUMA A . . K I O T Ó H O Z " , SEZZÍ 

DEBRECZEN, PIAC-UTCA 31. SZ. 
— VÁROSHÁZZAL SZEMBEN. • 

A bel- és kül
földi gyógyszer-
különlegességek, 
— hasonszenvi 
gyógyszerek, köt
szerek, szépitő-
szerek — legna
gyobb r a k t á l a 
Debreczen és vi-
::: (lékére. ::: 

: ALFÖLDI TAKARÉKPÉNZTÁR DEBRECZENBEN. : 
• • 

" P ia .o -u . t ca 16 . s z á m , s a j á t p a l o t a . : 
• • 
• Alaptöke 2.400,000 K. Tartalékok: 1.400.000 K. Betét- • 

állomány nyolcmillió korona. 
; Érdekközösségben a Pesti magyar kereskedelmi bankkal, j 
• Üz le t ága i : Takarékbetétek, csekszámlák. Váltóleszámítolás, törlesztéses és " 
. jelzálogkölcsönök. Értékpapírok vétele és eladása, tőzsdei megbízások, liitel- • 
• levelek bel- és külföldre. Előleg értékpapírokra és árúkra. Saját áiúraktár, • 
J Safe-deposit (magánletét pr->tt ' ' . J 
• Aifiliált intézetei : Kabai takarékpénztár r.-t., Náutidvari takaiékpénztár • 
• r.-t., Hajdúnánási gazdasági bank r.-t., Fióktelep Vamospércs. " 

raktáron lévő férfi-, fiu- és 
GYERMEK RUHÁK 
:mérsékelt árakban: 
•• adatnak el. •• 

/ / 

a Községi Tisztviselők Or
szágos Egyesületének szer
ződéses szállítójánál *••»*«»* 

DEBRECZEN, 
PIAC-UTCA 61. SZ. ALATT. 
Megyei telefon 6—28. szám. 

D > ^ » » i > ^ < 

Ha fáj a feje 
használja a biztos hatású „Csillag" 
migrén pasztillát. Ára 1K. Kapható 

Reichard 
Sándor CSILLAG 

gyógyszertárában (Árpád-tér). 
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Molnár Antal , 
a Fereticz József rend lovagkeresztese. 

Királyi kitüntetés nagyobb, általánosabb, igazán 
egyhangúlag megnyilatkozó örömöt és megelégedést 
ennél a legujabbnál, legfrissebbnél még aligha keltett. 
Ilyenkor érezzük, hogy ebben a mai kenyérharcos, 
irigy, csúnya világban, még is csak érdemes ember
szerető, nemes lelkű, derék munkáj u, elbizakodott
ságot nem ismerő embernek lenni. Szóval olyannak 
maradni az élet minden változatában, mint Molnár 
Antal, akinek fényes pályafutása a legékesebb bizony
sága annak, hogy a pénzügyi zsen nek nem feltétlenül 
kell egy kancsukás kozákkáplárt is megszégyenítő 
szívtelen, lelketlen diktátornak lenni s hogy valamely 
pénzintézet bonitása nem az itatóspapiroson való 
spórolásban rejlik. 

A Debreczeni Hitelbank Molnár Antal alatt, 
ő vele és általa lett azzá, ami : Debreczen legelső pénz
intézete. (Nem szólunk itt többi, tekintélyüket a leg
válságosabb időben is megtartó nagyobb pénzinté
zeteinkről, sőt sok derék kis bankunkról.) 

A pénzügyi téren nagyon is megváltozott viszo
nyok közt majdnem az egyetlen, amelyik mindvégig 
megtartotta, sőt fokozta azt a tónust, amelyet egy 
nagy feladatra, nem közönséges kreizleroskodásokra 
hivatott intézménynek minden körülmények közt 
meg kell tartania. 

Most a megpróbáltatások idején a Molnár Antal 
bankja a hiteligények kielégítésében valósággal 
nemtője volt a debreczeni piacnak. Nem szólunk arról 
a 100,000 koronás alapítványáról, melyet a Bank a 
debreczeni egyetem céljaira adományozott, de nem 
hallgathatjuk el, hogy mikor egyetemünk orvosi 
fakultásának az ügye nagyon is a levegőben lógott, 
Molnár Antal volt az, aki bankja utján, a mostani 
viszonyokhoz mérten, nagyon is előnyös feltételek mel
lett ajánlotta fel azt a három milliót, mely egyedül 
biztosította az egyetemi kórház létesítését. A városnak, 
— mikor annak háztartása a legkellemetlenebb anyagi 
v szonyok közé jutott, — 6 milliót ugyancsak Molnár 
Antal és a Hitelbank szerzett. 

És ugyanígy járt el a debreczeni pénzpiac vala
mennyi komoly célú pénzkeresőjével. Sok-sok jótéte
ményt gyakorolt ez az intézet kereskedőinkkel, ipa
rosainkkal, vállalkozóinkkal, anélkül, hogy általános 
bonitásából csak egy szemernyit is kockáztatott 
voína. Magasabb, nemesebb szoc ális szempontok 
mellett, csodálatos bravúros összeegyeztetésével a 
különböző érdekeknek, tudott pénzt teremteni s emel
lett megtalálni a megfelelő fedezetet is, anélkül, hogy 
az emberek orra elől betábláztatta volna bankjával 
a szabad levegőt is. 

Szeretetünk egész melegségével üdvözöljük éppen 
ezért Molnár Antalt, akinek férfikora legszebb szaká
ban, magasan lendülő pályafutásán, fényes előhala-
dásának ez a kitüntetés csak egy határjelzője, melyet 
bizonyára még sok-sok korszakos siker fog követni. 

Speetator. 

SAISON, 
A jourról. 

A Pallas-Lexicon szerint a jour társadalmi szo
kás, mely abban áll, hogy egyszer s mindenkorra a 
hét valamelyik napját kitűzik, melyen külön meg
hívás nélkül vendégeket szívesen látnak. Származik 
Francziaországból s járványszerüen elterjedt Magyar
országon. E árvány áldozata voltam én is valamikor 
s praktikus megfigyeléseim alapján én másképen 
definiálom. A jour a hiúság istenitisztelete, rágás és 
rágódás, szellemi kérődzés, — gyakorlat a kapasz
kodásban, az időlopás kleptomániájában szenvedők
nek szaktanácskozásai, a szellemi és lelki ürességnek 
koncertje, melyben kedve szerint konghat, közben 
egy kis zene, kártya, azután vacsora, melynek fogya
tékosságát holnap az F-ék jourján fogják kárörvendőn 
tárgyalni. 

A jour a hétnek csak egy napja, de ez a nap egy 
egész élet, vagy legalább egy életnek célja, — jourozó 
nő a jourért él is, hal is, talán születnék is érte. Érte 
talán igen, de miatta meg nem születhetett volna, 
mert a jourok világában a születések ritkák, itt már 
dvatja múlt a gyermekeknek. Egy belőlök elég, 
kettő sok, három shoking. 

A gyermek, ha megvan, zavar, ha várták, még 
inkább. 

Kossuth Lajos azt mondja, hogy a nő akkor leg
magasztosabb, mikor gyermekét szüli. Közel áll az 
Istenhez, mert életet ad. Balzac Honore szerint a nő 
akkor legérdekesebb, m kor a kora 30 és 40 között jár. 
Kossuth történelmet csinál, Balzac regényeket; az 
egyik anyákat keres, a másik olvasókat. A társada
lomban pedig a szép nőket keresik s ezért — a gólya 
a modern társadalmi életben népszerűtlen madár lett. 

A jour a középpont, mely körül minden forog 
is, fordul is. Forgó panoráma, melyben a viaszbábok 
élnek s az élők bábokká lesznek. Aki csak nézhetné, 
jól mulatna rajta, de akit mutogatnak benne, az — 
élvez. 

Az igazi jourvendég mindig nevet, csak akkor 
nem, ha kritizál. A kritika ugyanis a jourok szellemi 
élvezete, a kritikus pedig sohasem nevet, csakis 
kinevet. 

A szellemeskedő ember mindent tud, mindent 
látott, mindent hallott és mindent megbírál. 

A jourista egyáltalán nem felületes, mert egyál
talán nem foglalkozott azzal, amiről beszél és elfogu
latlanul, mert az impressziók nincsenek hatással Íté
letére. A joutistának elég egy szó, hogy egész este 
elbeszéljen róla s elég, ha tudja, hogy Schopenhauer 
szerint a világ akarat, vagy az akarat világ ; hogy 
Hartmann teremtette az öntudatlan filozófiájának 
mindenre alkalmazható könyveimét; hogy Kant 
kategorikus imperativust ismert; hogy Voltaire sze
rette a szarvasgombát; hogy Bousseau a nevelésről 
irt könyvet s gyermekeit a lelencházban neveltette ; 
hogy Descartes tulaj donképen Cartesius, akinek ördö
göcskéje van ; hogy Hegelnek csak egy tanítványa 
volt, aki értette s ez is félreértette — és ehhez hasonló 

jKovács Gyula 
\és Társa női divatleraiei 
j DEBRECZEN, PIAC-U. 5 5 . Hungária kávéház mellett. 

Az őszi idény újdonságai női felöltőkből. Sport kabá
tok 16 koronától feljebb. Gyermek és Leányintézeti 
kabátok dus választékban, oo Pongyolák, blousok. 

NŐI- és LEÁNYKALAPOK szolid elismert legolcsóbb 
I szabott árakon ZZZZZZZZZZ 
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szalonbölcsészettel saisonokon át űzheti a művelt
séggel való imponálás mesterségét. 

„Ott leszünk" és „ott voltunk", ennek a két 
szónak él a jourtársadalom. Ez a két szó oltár, melyen 
a létezőt a látszatnak feláldozzák. Iskola, melyben a 
hiúság a szerénytelenséget nagyra neveli. Modern nap-
imádás, melynek követői a napot nem a melegéért, 
sem a világosságért, hanem a reflektált fényért imád
ják. Az éle bacílusai csak ugy röpködnek, a legártat
lanabb lelket is inficiálják s jobb vicc faragására 
bizgatják. 

Ez tehát nagyjában a jour. Egy azonban tény, 
hogy az a sok szalma, amit a jourokon összecsépelnek, 
az évad után a férfiaknak virágot hajt. A szalma
virágnak pedig nincsen tövise, de annál több a méze. 
A tilosban virágzik, de a méhek még a tilosba is 
eljárnak, hogy mézet szedjenek. 

Hát csak rajta méhecskék ! 

DARVAK. 
A Debreczeni Szemle számára irta : EMŐD TAMÁS. 

Alattuk az éjfél vörhenyesbe lángol, 
Mintha a nagy ködök vért harmatoznának, 
Kósza, hideg szellők zúgnak át a sikon : 
Siratóját zengik a búcsúzó nyárnak. . . 

Alattuk a porban : sivó őszi tarló — 
Felhőkbe temetett drótidegü város, 
Fekete rögökön ragyogó dér ül meg : 
Tündérország kenje — halott, jégvirágos ! 

Sötétvizü nádas. . . nehéz sor van addig ! 
Szárnyal bont az orkán és a tenger arat. . . 
Maradjatok itthon ! Ne szálljatok délre ! 
— Repülnek a szürke, szomorú madarak. 

(V) A város jóhirnevének megóvása céljából több
féle tervet vetettek fel a közgyűlésen. Azok, akik a 
sarat következetesen dobálják egyik fővárosi lapban 
Debreczenre : sajtópert emlegetnek. Hát persze, hogy 
ez lenne a legjobb. De tessék csak elképzelni, micsoda 
izgalmakban készülne száz meg száz ember erre a 
tárgyalásra. Vizsgálóbíró, vádtanács, meg ki tudja 
meg micsoda fórumok előtt hogy kihasználnák az 
alperesek a kerékkötésnek minden formáját. A köz
vélemény mennyi felesleges izgalomnak lenne kitéve 
talán azért, hogy majd évek múlva a mellüket büsz
kén verdeső vádlottak egy bocsánatkéréssel, vissza
szívással elintézzenek mindent. Emberek meghalná
nak pedig azalatt, viszonyok változnának. Vájjon 
nem-e ugy festene ez a dolog, mint a mesében. Úgy 
kergetné a város vezetősége az igazságot, mint ama 
hét sváb hosszú piszkafákkal azt az egy nyula t . . . 
És hol volna ebben a sajtóperben a város tekintélyé

nek komolysága. Nem, már csak maradjunk mi a 
városunk jóhirét féltve Őrző, nyugodt lelkiismeretű 
emberek, ama bizonyos holdvilágnak, amelyet igy 
is, ugy is hiába akarnak levakkantani a szokásból 
üvöltözök. 

()() Tangó itt, tangó ott. Minden tangós, zseb
kendő, blúzok szine, gallér, kézelő. Az izraelita nő
egylet, legélelmesebbje valamennyi jótékony egyesü
letünknek, szintén tangó-mulatságot rendezett. És 
nem hisszük, hogy az idén sikerültebb mulatságról 
számolhassunk be. A délután műsorát már a hamisit-
hatlan művészkedés dominálta. Istenem, micsoda 
fogékonysága is van ennek a mai fitalságnak a mű
vészi produkciókon. Hol maradnak mellettük a régi 
„műkedvelők". A tangót például Ernszt Mária és 
dr. Fényes Endre több művészettel táncolták, mint 
egykori táncmestereink. A faun-tánc már inkább 
gyermekesen üde bájaival hatott Glück Bözsike, 
Fisch Anny, Frenkl Jucika, a Frank nővérek asszisz
táltak Dobó Pistukának, a jövendő aranyifjúság 
bizonyosan fölényes vezérének, aki miatt még sok 
nőnemű sziv fog. . . No de ne jósolgassunk. Lederer 
Ferencet már régen nem tekintjük műkedvelőnek, 
sok vidéki színész tanulhatna tőle, ha mást nem, a 
vele született közvetlenséget. Bodnár Emmy volt 
hozzá nagyon méltó partnere. Egy valóságos csoda
leány táncban-énekben egyaránt. Nagy sikerük volt 
tánc-négyesükkel Deutsch Alfrédnek, Bárány Andor
nak, Kerner Sándornak és Láng Lajosnak. A műsor 
kiemelkedő száma volt Leitner Paula számja. A 
francia rokokkó-világ csipkeszerü szubtilitása ele
venedik meg ebben a nagyon szép s nagyon bájos 
kisasszonykában. A jégtangó meg egyenesen szen
zációs készségeket reprezentált Freund Böskével és 
Bodnár Emmivel. Partnereiknek Rosenfeld Sándor
nak és Sebők Bélának is kijutott a megérdemelt tap
sokból. Igazi művészi érzékkel, kecsesen táncolt 
Ernszt Irénke, aki a színpadon is bátran megtalál
hatná boldogulását eredeti, sajátos táncérzékével. 
Határozott tehetség. Pásztor Imrében kitűnő partneit 
kapott. Egy érdekes angol táncilluziót Glück Edittel 
élükön Berger Gábor, Boros Sándor, Fürst László 
és Székely Imre mutattak be zajos tetszésnyilvánítá
sok mellett. És ennek a sok művészi érzék, nőies báj 
érvényesülésének vájjon ki volt a mestere. Persze, 
hogy Perczel Karola a mi kedves kis művésznőnk, 
aki színpadi működés nélkül is legelői áll a szép, ked
ves szórakozás, művészi tánckiképzés szolgálatában. 
Persze, hogy végül általános tánc következett, 
mely éjfél utánig tartott. Hogy micsoda hatalmas jó 
kedv uralkodott, mi sem bizonyítja jobban, mint
hogy másnap komoly munkás, tudományos lelkületű 
családapák nyögték a katzenjammert. 

(X) Debreczen halad, ezt nem tagadhatják leg
ádázabb ellenségei sem. Hiába a város vezetőségének 
a civisbefolyas nem tudja megkötni a kezét. De iparo
saink, még inkább kereskedőink is igyekeznek, hogy 
egyetemi szinvonalat adhassanak üzleti életének. 
Itt van például a Hegedűs és Sándor könyvkereskedő 
cég uj helyisége. Igazán nem az érdek vezeti tollún
kat, a megfizetettség kenyerét nem esszük. Még abba 
a sajtóhadjáratba se szólunk bele, amit ennek a 
modern könyves árúháznak agilis megalapítói ellen 

A legolcsóbb karácsonyi és újévi ajándék 
egy ingyen nagyítás, melyet HAT DARAB 
FÉNYKÉP után ad az •••+•+••••••••••••• DRia műterem SZENT ANNA-U. 5. SZ. 

Telefon 1266. 6 drb fényképes lap 
2 kor. 12 drb nagyítással 6 kor. 
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folytat az üzleti konkurrencia. Hanem lehetetlen a 
legnagyobb bámulat hangján megemlékezni arról a 
könyves boltról, amelyet a főterén, saját házában 
rendezett be a két főnök. Eszünkbe jutnak párizsi 
irók intimus történetei a világ legelső városának 
könyves boltjairól, ahol a világ klasszikus tollforgatói 
szoktak egymásnak találkozót adni. Csupa nagy stíl, 
modernül csodás méretek itt Debreczenben, az egy
kori porfészkes faluban. 900 négyszög méter területet 
fon be a könyves árúház s ugyanilyen területet foglal 
el a pompás pince-raktár. A könyvelárusitásra szánt 
kiszolgáló terem után van egy sok művészi Ízléssel 
berendezett kiállitásos terem képek, zeneművek stb. 
részére. Ezután következik az egyik főnöki iroda, 
mely után a hatalmas személyzeti iroda terjeszkedik 
a maga amerikaiasan praktikus berendezésével. E 
mellett van a könyvírók stb. számára a szerkesztő
ségi iroda, korrektori asztalokkal stb. Itt fogják 

f fogadni az iróvilág ama jeleseit, akik a céggel össze-
i köttetésben állanak. A második főnöki iroda ezután 
i van a csöndse zavartalan munkálkodás számára biz

tosítva. Ezen a tágas, de szokatlanul is hosszú terü
leten van az árúház s ennek pincéja ugyanilyen terü
letű. A berendezés masszív tölgyfa, diófa, palysander. 
Csupa művészi csin és ízlés. Egy darab világvárosi 
levegőt kapunk itt a gyönyörűséges könyvek birodal
mában. E sorok irója egy hosszú élet után legnagyobb 
gyönyörűségét a könyvekben leli, de biztosra veszi, 
hogy a könyvek kevésbbé jó barátai is meglepő lát
ványosságot fognak találni egy a könyves-házban 
tartott séta alatt. Mert a Hegedűs és Sándor cég bár
melyik világvárosnak díszére válhatna. 

(—) A kultúrpalota ügye megint teritékre került. 
Illetve megint kinyilatkozhattuk, hogy szeretnénk, 
ha kultúrpalotánk lenne. Persze nagy dicsekedések 
közt emlegetjük itt is, ott is, hogy megint cseleked
tünk valamit a fontos kulturális intézmény jóvol-
táért. Valójában pedig ugy vagyunk a dologgal, 
mint az a szép asszonyok kegyeire éhes nőcsábász, 
aki igy sóhajt fel : Csak még egyszer szeretném meg
csókolni az ajkát. . . Mert tudni ill k már többször 
szerette volna. . . 

Janatka Alajos kereskedelmi és műkertészeti telepe 
a Szoboszlói-uton. (Virágüzlete Debreczen, Piac-u. 59. sz. 
Telefon 8—44. Telefon-telep 10—46.) 

A legújabb könyvújdonságok kaphatók CSILLAG ARTÚR 
könyvkereskedésében (Városháza épület). 
• • - • • • • • • • • • • 4 - f O • • > » • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

Koldus diák. 
Palmatica — — — — — — — — Halassyné 
Laura — — — — — — — — — Nagy Aranka 
Bronislava — — — — — - — — Borbély Lili 
Ollendorf— — — — — — — — — Kassay Károly 
Henrice — — — — — — — — — Szálai Gyula 
Sweinitz — — — — — — — — — Kormos Ferenc 
Rochoff — — — — — — — — — Bérezi Ernő 
Richthoffen — — — — — — — — Payer Margit 
Bogumil — — — — — — — ,— — Madas István 
Éva— — — — — — — — — — Szalayné Egri Berta 
Janicky — — — — — — — — — Váradi Márton 
Simon — — — — — — — — — Sz. Nagy Imre 
Enterich — — — — — — — — — Rónai Imre 

I. Krakkaui citadellában vagyunk. Palmatica grófnő leányát, 
Laurát megsérti Ollendorf ezredes. Palmatica viszont sérti. Ollen
dorf hogy megbosszulja magát, Janicki és Rinanoffszi diákokkal 
cselt eszel ki. Rinanoffszkít íeltíltözteti hercegnek, aki bemutatkozik 
Laurának. Laura heves szerelemre gyuladt az álherceg iránt és 
eljegyzi magát vele. 

II. Palmatica hercegnő kastélya. Az eset tovább bonyolódik. 
A Citadellából kiszabadult diákok Ollendorff helytartó kegyelméből 
szabadon garázdálkodnak a szinen. Közben hírül jön, hogy az igazi 
Wjbiszky Vladiszláv megérkezik. 

III. A helytartó ráveszi 200,000 rubelért Janickit, hogy 
leplezze le a herceg-koldusdiákot Laura előtt. Janicki elveszi a 
pénzt. Mulatságos helyzetek után Laura tényleg megtudja, hogy ki 

a férje. De szereti a diákot és minden ugy marad, mint azelőtt. 
Ollendorf hoppon marad és a 200,000 rubelért megveszik a Citadellát. 

Nevető férj. 
Bárdos Ottokár— — — — — — - Kassay Károly 
Sarlott, a felesége — — — — — — Nagy Aranka 
Brander, könyvkiadó — — — — — Rónai Imre 
Etelka, a felesége — — — — — — Borbély Lili 
Asztalos, költő — — — — — — — Sz. Nagy Imre 
Elvira néni— — — — — — — — Hilassyné Etel 
Dr. Bosensolt Sala — — — — — — Szálai 
Böczögő Kakuk Istók — — — — — Madas István 
Jancsi — — — — — — — — Kormos Ferenc 
Manci — — — — — — — — — Bányay Irén 
Mihály, erdész — — - — — — — Fehér Gyula 
Főhadnagy— — — — — — — — Jurkó Bérazy Ernő 

A nevető férj szerencsés kedélyű, vidám ember, aki irigy
lendő hitvesi filozófiájában mindenhez nevet, ami vele és körülötte 
történik. Még akkor is nevet, mikor a feleségét légyotton éri Szap-
lonczay főhadnaggyal ; de nevetése utóbb zokogásba ful, felülkere
kedik benne a megcsalt férj sértett önérzete és nejét udvarlójával 
kiutasítja. Csakhogy a harmadik felvonásban egy ügyes ügyvéd, 
aki válási és összebékitési specialista, pompás telefonötlettel össze
hozza ismét a házasfeleket és a férj ismét nevelve, kibékülve keb
lére öleli feleségét, aki voltaképpen csak ,,regényirási tanulmányok" 
kedvéért fürtéit a főhadnaggyal. 

Katonadolog. 
Fucsufu, Csulong kormányzója — — — Rónai Imre 
Nakinak, a leánya — — — — — — Nagy Aranka 
Man Sing, gazdag fiatal ember — — — Borbély Lili 
Máriássy László, nyugalmazott j instruktorok 

honvéd őrnagy — — j a kinai had- Kassay Károly 
Bodor Pista, honv. zászlós — ) seregben Oláh Gyula 
Zabola Péter, néptanító — — — — — Kormos Ferenc 
Mu-czi I a két tiszt kinai — — — — Szalay Gyula 
Pu-czi } kutyamosója — — — — Madas István 
Pimpimpáre k. a., pesti színésznő— — — Mucsy Anna 
Ping-pong, az áll. gyermekmenhely igazgató

nője-- — — — — — — — H. Serfőzi Etel 
Rózsa méz — — — — — — — — M. Balogh Leontin 
Lótusz kehely — — — — — — — Payer Margit 
Hajnal csók — — — — — — — Abay Ilona 
Napsugár — — — — — — — — Gáliczky Erzsi 
Harangvirág — — — — — — — Gáliczky Irén 
Harmatcsöpp — — — — — — — Zsolnai Manczi 
Igazgyöngy — — — — — — — — Medgyászai Klári 
Csillagszem— — — — — — — — Szemző Erna 
Kökörcsin — — — — — — — — Aradi Margit 
Liliomszál — — — — — — — — Nagy Zsuzsa 
1-ső i — — — — — — — Vajda András 
2-ik ! kinai — — — — — — — Arday Árpád 
3-ik ' — — — — — — — Juhász József 
Egy katona— — — — — — — — Kolozsváry Albert 
Komorna — — — — — — — — R. Kun Gizella 

Kínában vagyunk, amely tudvalevőleg köztársaság lett. — 
Amikor ilyen más, felszabadultabb világ járja a mennyei biroda
lomban, akkor szükség van a hadsereg megreformálására is. Ka
tonai instruktornak kimegy a sárga ármádiahoz egy magyar hu-
szárőrnagy és egy kis kadét. A kutyamosók már a copfosok közül 
kerülnek ki. De kiszállítanak a szerzők egy magyar színésznőt és 
egy néptanítót is. A kadét, akinek mátkája a színésznő, beleszeret 
a mandarinnak a leányába. Persze, vetélytársa is akad egy ben-
szülött gavallér személyében. Ebből kerekedik a bonyodalom, pi
ros-fehér-zöld lobogó, ármány, csapda, revolver, bilincs, vérpad 
stb. De azért nem esik komolyabb haja senkinek sem, mert jó 
ember az a Juansikkaj, aki inkább megteremti a többrendbeli pá
ros békességet, semhogy diplomáciai bonyodalom legyen belőle. 

Sárga csikó. 
Bakaj András — — — — — — — Nagy Sándor 
Erzsike, leánya — — — — — — — V. Márkus Angéla 
Csorba Márton — — — — — — — Fehér Gyula 
Ágnes, felesége — — — — — — — Uti Gizella 
Laci, fiuk — — — — — — — — Várai Márton 
Gelecseri pusztabiró — — — — — — Kassay Károly 
Peti fia — — — — — — — — Lajthay Károly 
Harasztos, kantor — — — — — — Arday Árpád 
Icig, boltos — — — — — — — — Rónai 
Csárdás gazda — — — — — — — Madas 
Bogár Imre I b p t v á r o k - — — — — Sz. Nagy Imre 
Szunyogh ( De lVa r0K _ _ _ - „ _ j u nász József 
Gazsi | , , j , — — — — — — Szalay Gvula 
Bagi } k o l d u s o k , Vajda András 
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Böske — — — — — — — — — Kassay Károlyné 
Kecskésné — — — — — — — — Erdélyi Margit 
Trézsi — — — — — — — — — Abay Irma 
Pista — — — — — — - — — Kormos Ferenc 
Ferko — — — — — — — — - Kolozsvári Albert 
Panna — — — — — — — — — Madas Istvánné 

Bakaj András valamikor lovat lopott, de ezért Csorba Már 
tont Ítélték el, aki nem tudta ártatlanságát bebizonvttani. Le is 
ülte a kemény büntetést Csorba, mikor kijött a börtönből, a Tisza 
partján egy vizbe fu ni készülő leányt húzott ki a vízből. Kiderült, 
hogy ez Bak;ii Erzsike, akibe Csorba Laci szerelmes. Az öreg 
Csorba az eszméletlen leányt egy legelésző sárga lovon szállítja 
haza, melyet nem kér senkitől, a n-igy veszedelemben. Vissza viszem, 
gondolja. Persze rögtön azt mondják, aki egyszer lopott, máskor is 
lop. E miatt a fia házassága is fucscsba megy Erzsikével. De két 
öreg koldus nagyon jól tudja, hogy ki lopott lovat hajdan s hogy 
az öreg Csorba ártatlan. Tudomására is hozzák Bakaj Andrásnak, 
hogy bűnét leleplezhetik. Bakaj megijed s Csorba pártjára áll. A 
fiatal szerelmesekből pedig egy pár lesz. 

J M 7 jÉPfe, százalékot takarít meg nő és férfi, 
J ^ ^ J ha szöveteit FISCHER ADOLF 

^k£r ^B^r és FIAINÁL szerzi be. Piae-u. 61. 

Zoltánka. 
.lulia — — — — — — — — — Halassy Mariska 
Balázs — — — — — — — — - Nagy Sándor 
Szendrey Ignác — — — — — — — Fehér Gyula 
Házmesterné — — — — — — — — Erdélyi Mariska 
Zoltánka— — — — — — — Bérezi Ernő 
Völgyi — — — — — — — — — Lajthay 
Pataky — — — — — — — — — Madas 
Kapai, suszter — — — — — — — Szálai 
Pici — — — — — — — — — — Bányai Irén 
Tiszteletes — — — — — — — — Kassay Károly 
Cigány asszony — — — — — — — Szentiványi Gitta 
Lisznyay, orvos — — — — — — — Bónai 
Házmester — — - — — — — —• Kormos Ferenc 

Petőfi Zoltán, a nagy költő fia, hosszú kóborlás után haza 
kerül, hogy betegségét gyógykezeltesse. Észreveszi, hogy az anyja 
Balázs tanár udvarlását szívesen fogadja. Szemrehányást tesz neki, 
hogy a nagz költő, édes atyja emlékét elfelejtette s kijelenti, hogy 
bár a rajongásig szereti anyját, rá se gondol többet, hanem foly
tatja züllött életét. Tényleg vissza is kerül a színészethez s igy 
kerül Gödöllőre, ahol egy P i c z i nevű leány szerelmes lesz bele. 
A sok kóborlás, éjszakai kicsapongások által teljesen tönkre téve, 
ennek a kis leánynak a karjai közt hal meg. 

4246—1913. v. k. sz. " ~ ~ 

Árverési hirdetmény. 
A debreceni kir. jbiróságnak 1913. V. 896/2. sz. 

végzése folytán közhírré tétetik, miszerint Hirsch és 
Társa részére debreceni lakostól 345 kor. tőke, ennek 
1912. év július hó 1. napjától számítandó 5 % kamatai 
és az eddig összesen 91 kor. 26 íill. perköltség erejéig 
1913. évi február hó 8-án bíróilag lefoglalt és 1250 ko
ronára becsült pénzszekrény, üzleti berendezés, áruk. 
bútorok és^egyéb ingóságok 1913. évi deczember 13-án, 
délelőtt 10 órakor kezdetét veendő és Debreczenben, 
Miklós-utca 5. szám alatt megtartandó nyilvános bírói 
árverésen a legtöbbet Ígérőnek azonnali készpénzfizetés 
mellett, szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni. 

Megjegyeztetik, hogy az árverés mindazon foglal
tatok részére, kik már jogerős végrehajtási zálogjogot 
nyertek, elrendeltetik. 

Debrecen, 1913. évi november hó 20-án. 
Oláh Géza, bírói kiküldölt. 

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ . . 

Árverési hirdetmény. 
A debreczeni kir. járásbíróságnak 1913. V. 5985/1. 

számú végzése folytán közhírré tétetik, miszerint a 
Hajdumegyei Népbank mint szöv. részére debreczeni 
lakosoktól, 500 és 500 korona töke, ennek megítélt 
kamatai és az eddig összesen 232 korona 32 fillér 

perköltség erejéig 1913. évi október hó 10-én biróilag 
felülfoglalt és 870 koronára becsült bútorok és egyéb ingó
ságok 1913. évi deczember hó 9-én, délelőtt 11 órakor 
kezdetét veendő és Debreczenben, Piac-utca 58. sz. 
alatt megtartandó nyilvános birói árverésen a legtöbbet 
ígérőnek azonnali készpénzfizetés mellett, szükség ese
tén becsáron alul is el fognak adatni. 

Megjegyeztetik, hogy az árverés mindazon foglal
tatok részére, kik már jogerős végrehajtási zálogjogot 
nyertek, elrendeltetik. 

Debreczen, 1913. évi november 10-én. 
Oláh Géza, birói kiküldött. 

APOLLÓ 
g MOZGÓSZINHÁZ. 

6 c 

Szenzációs mozi-est. 
Az első világhírű Reinhardt-
film Debreczenben 

A boldogok szigete 
6 felvonásban. :: Jegyek tele
fonon (762.) előre válthatók. 

9 
3 
3 
3 
3 
3 
€> 6 
G 

i 

jflz jfirany 7)ika 
jYíozgó ~ színháza 
világvárosi b erén de- OO 
zéssel, ma december ^ ^ 
hó 6-án, szombaton 

me emui lik. 
Első előadás T)ebrecen város sze
gényei javára délután 6 órakor. 
folytatólagos előadások folytonos 
bemenetfel este 11 óráig, o o o o o 

Valódi bőr szivar, cigaretta, bankó és apró
pénztárca óriási raktár miatt leszállított ár
ban kapható 

Y I T Á R I U S - N A L 
Piac-utca 16. sz. alatt, ahol reform-mieder 
5 koronától 50 koronáig. :: Téli bőrkesztyűk 
3 koronától feljebb nagy választékban. 

MATTOM-FELE 

GIESSHUBLER 
TERMÉSZETES ÉGVÉNTES 

SAVANYÚVÍZ. 
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Legolcsóbb bevásárlési forrás posztó és gyapjú 
szövetekben s minden e szakmába vágó áruk
ban. **** Férfi öltönyökre, női kosztümökre a 
legjutányosabb árak. Dusán felszerelt raktár 

DOMÁN ÉS KURZ 
:: PIAC-UTCA 49-IK SZÁM ALATT. :: 
TELEFONSZÁM 788. TELEFONSZÁM 788. 

a*~ NÉLKÜLÖZHETETLEN 

t é l i á r u k a t és hasznos 

az újonnan nyilt 

Női-, férfi-, gyermek 
fehérnemüek, haris
nyák, kesztyűk, sap
kák, bélelt és kötött 
kabátok, kötények ós 
a legkülönlegesebb 
kész divatcikkek el 
nem képzelhető re
mek választékban. 

oooo Bámulatba ejtő 
olcsó szabott árak!! Általános Divat Áruház-

ban vásároljunk P1AC-U. 79. (A Linóleum áruházzal szemben.) 
• • • • • • • • Cégvezető: R O S E D E Z S Ő . 

Felvágott száraz tűzifa 
ooo minden mennyiségben ooo 

Ijorváth János gőzjürészében 
Hulladékfa . . .100 klg. 180 kor. 
Kötegesfa . . .100 klg. 2— kor. 
Felvágott dorongfa 100 klg. 220 kor. 

Telefen rendelésre házhoz szállítom, oooooo Telefonszám 13!. 

H A A S F Ü L O P É S F I AI 
:-: szőnyeg- és bútorszövet gyárosok részvénytársasága :-: 
Debreczen, Piac-u. 59. Kaszanyitzky mellett. 
Valódi keleti perzsa szőnyegek, szoba összekötők és átve-

tők, keleti hímzések- és párnákban 
rendkívüli nagy választék. 

»OHMII3T W. 
ZONGORA-, HANGSZERKÉSZÍTŐ ÉS RAKTÁ
ROSNÁL KARÁCSONYRA ÉS ÚJÉV HE ALKAL
MAS AJÁNDÉKOK OLCSÓN RESZEREZHETŐK. 

DEBRECEN, PIAC-UTCA 73-DIK SZ. 

VÁGI ISTVÁN-féle 
ékszerész, müötvös és vésnöki műterem Miklós-utcáról nov. 1-től 

KIRÁLY-UTCA 1 SZ. 
alá Wiener házba a Royal szálloda szomszédságába helyeztetik át 
Ahol mindennemű ékszerek a legfinomabb kivitelben 
készülnek, regiek átalakíttatnak, rosszak javíttatnak 
Iparművészeti ezüst és arany ötvös mun
kák bármilyen tervek szerint készülnek. 

B^»y^i^»«M>^*M | IW^*%*<^<MM^>lM»<^>"^%»^'»V^Vi^»»^P 

! 
« 

„öccasió 
Nagy karácsonyi vásár 

Ijalmágyi 
női és leány felöltők nagyáruházá
ban (Piac-u. 32., volt Szedlak-ház). 

Női felöltő modellek párisi és ber
lini oostiim újdonságok. •• Szőrme-, 
plüseh- és Astraohan-kabátok, városi 
és utazó bundák, pongyolák, blousok, 
Jouponok és aljak melyen leszállí
tott árban árusittatnak.+•++•••••••• 

TELEFONSZÁM: 
• • •• 632. • • M 

Nagy szőrme ki
állítás karman
tyúk és boákban. 
Estélyi köpenyek 
Blousok és ru
hákban óriási 
•«• választék. •• 

Külön mérték osztály. 
Előzékeny kiszolgálás. 

^ ^ ^ f r ^ W ^ E W ' % •» ^ ^ ^ S » y * i % **^^^*&Al*a*^^^ Q 

9351—1913. tksz. 

Árverési hirdetmény kivonat. 
A debreezeni kir. törvényszék, mint tkvi hatóság 

közhírré teszi, hogy a Debreczenbelvárosi takarékpénztár 
részvénytársaság végrehajtatónak Dr. Varga Sándor végre
hajtást szenvedett elleni végrehajtási ügyében az árverést 
elrendelte a debreezeni kir. törvényszék területén levő. 
a hsámsoni 188. sz. betétben Ál. 1. rsz. 797. hrsz. 
alatt foglalt 383. sz. alatti ház és udvarra és az AI. 2. 
rsz. 748. hrsz. alatt foglalt beltelekben lévő szántóra 
egészen 792 kor. kikiáltási árban és hogy a fentebb 
megjelölt ingatlanok az 1913. évi deczembér hó 17-lk 
napjának d. u. 3 órájakor Hajdusámson község házá
nál megtartandó nyilvános árverésen 399 kor. 66 fillé
ren alól eladatni nem fognak. 

Az árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10%-át készpénzben, vagy óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy a bá
natpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Az, aki az ingatlanra megállapított kikiáltási árnál 
magasabb ígéretet tett, ha többet ígérni senki sem akar, 
az V. c. 25. §-a értelmében köteles nyomban a bánat
pénzt az általa ígért ár 10%>-áig kiegészíteni, különben 
ígérete figyelmen kivül marad és a nyomban folytatandó 
árverésen részt nem vehet. 

Debreczen. J913. évi szeptember hó 25; napján. 
Dr. Tóth Kálmán s. k.. kir. {.-jegyző. 

A kiadmány hiteléül: 
Simonyi, 

t.-sz. fgy ikv. vezető. 

B A L A S S A c s«m e | e és <+> 
**"*J***w*m cukorka üzlete 
Piac-utca 26-ik szám alatt, 
az uj városi bérházban, a 
Mandel cipő-áruház mellett megnyílt i 

DIAIVÁ FITRDO 
a vasúti indóházzal szemben legolcsóbbak!! 

« « « « « • « « « « « • « « « « < « « « « « « 
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K £ ~ £ 3 paprikaküiöniegességek 
óriási raktára 

Lindenfeld J. Jenő 
fűszer- és gyarmatáru nagykereskedésében 
Pénzügyi palota. Telefon 79. szám. 

: ^ J Tisztelettel értesítem a n. é. kö 
zönséget, hogy az annyi éveken 
át vezetett Csapó-u. 8. sz. a. levő \ 

„RÁKÓCZI" kávéházat 
**** ismét átvettem és most +••+ 

LÉVAI KÁVÉHÁZ 

L 
cim alatt továbbra is mint a múlt
ban, a legszolidabb alapon, saját 
felügyeletem alatt vezetem. A n. é. 
közönség becses pártfogását kéri 

LÉVAI IZSÓ kávés J 
Karácsonyi ajándékul 
Manicür ) VA/N/V/WN/ gyönyörű vd-
FésütkÖCÍŐ casscítek las2tékban kap-
ParFü m 1 AAAAAAA hatók a 

STERH hefegyár S S * * . Piac-utca ZZ. 

Gyermekjátékok, 
Francia babák. — Babakocsik. — Hintalovak. 
Plüsch- és posztóállatok. — Társasjátékok. 
Porcellán-edények. — Chinaezüst ajándéktár
gyak legnagyobb választékban mesés olcsón 

S C H W A R Z M. L.-néi 
PIAC-UTCA 52-IK SZÁM. (MEGYEHÁZ MELLETT.) 

i 

:: Alkalmas karácsonyi és újévi ajándékok. :: 
kesztyű nnnrHnrnnrinl 
toalett LS (1 lln ]H 

megvásároltam és az összes raktáron levő árukat 

: mélyen leszállított árban : 
Mindenféle javítást és tisztítást elvállalok. 

A Nagy András-féle 
árusítom. 

Alkalmi vásár 
december 31-ig 

HflBV flHDHflS UHOHflia Kístemplomhazár 

MOLNÁR FERENGZ 
000 ZÁDOR LAJOS UTÓDA ooo 

női divattermében 
az összes raktáron levő divatcik
kek, női és gyermek felöltők oooo 

mérsékelt érákban! 
Mult idényről visszamaradt divat szö
vetek és felöltők félárban kaphatók. 

Csak finom mi
nőségű cikkek 

l , W V W W ^ V ^ W W V W W W ^ ^ * t f ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ * * * * A * * * * A * A * * r t * * ^ * ^ * ^ * * * * * * * ^ A 

EGEDUS ÉS SÁNDOR CÉG 
tisztelettel tudatja igen tisztelt vevőivel, hogy 
KÖNYVKIADÓHÍV A TALAT, KÖNYV- ÉS PAPÍRKERESKEDÉSÉT 

ZZ., PMC~UTCd 34HK SZ/ín ALÁ ZZ 
a főposta mellé, külön e célra épitett, fényesen berendezett helyiségeibe tette át 

Jo l ía iM M a r i a F a r i n a Gegenüber dem Rudolfsplatz 
csakis ez a valódi 

kölnivíz, kötniviz-pouder és kölniviz-szappan, 
• J A t O C C Á k p l f n 0 * A í l f l í Kölnivíz-szappant, kölnivizel és pondért, ha nin-
W*S l t / 9 9 v A C i l i i g C l U I U csen rajta az eredeti és egvedül valódi, de sok
szor utánzott JOHANN MARIA FARINA Gegenüber dem Rudolfsplatz. Akkor sem kell 
elfogadni helytelen és utánzott kölnivizet, kölniviz-poucert és kölnivíz-szappant, ha az itt 
jelzett eredeti készítmény nem volna kapható az Ön lakhelyén, mert a világhírű cég 

magyarországi képviselete: 

Holczer Emil Zoltán, Budapest, Vili. ker. Szigetvári u. 16. sz. 
egyszerű levelezőlapra azonnal válaszol és közli hol szerezhető be az eredeti minőség. 

Kapható drogériákban, gyógyszertárakban és illatszertárakban. 

üebreojen «. ttr. varos könyvnyorada-v&llalata. 1913 
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IRODALOM. 
Világkönyvtár. Ennek a ; gyűjteménynek leg

újabb, most,, megjelent kötete egy páratlan érdekes-
ségű munkával gazdagítja a magyar könyvpiacot. 
Stendhalnak a most divatban levő régi irónak sokat 
emlegetett munkája, ez : A szerelemről. A szerelem 
lélektanának mesteri, részletes rajza ez a munka. 
A szerelem kialakulásának, Stendhal hires szavával : 
a kristallizációnak, erősödésének, féltékenykedésének, 
elhalálozásának szellemes és mély analízise. Művészi 
fejezetekbe tömöríti, hogyan szeretnek Francia
országban, Olaszországban, Németországban, Angliá
ban, Svájcban, Amerikában, milyen a szerelem a dél 
és az észak embereinél. Mindenre van jellemző 
példája, a szerelemre, a házasságra, férfi és nő viszo
nyára példák, történetek, anekdoták gazdag kincses
háza. A művészi, hü fordítást Salgó Ernő végezte, 
aki bravúrosan birkózott meg azokkal a nehézségek
kel, amiket Stendhal sajátos írásmódja okoz a fordí
tónak. A kötet tartós és csinos vászonkötésben 1 K 
90 fillérbe kerül és minden könyvesboltban kapható. 

Modern könyvtár. Négy uj kötete jelent meg 
most a Gömöri Jenő szerkesztésében megjelenő nép
szerű Modern könyviárnak. Ezek közül három kötet 
magyar szerző müve. A vaskos első kötet az uj magyar 
költői gárda egyik legérdekesebb tehetségének, Füst 
Milánnak első verskötete rA kötetben,melynek címe : 
Változtatnod nem lehet, s melyet a költő arcképe 
diszit, a költő eddigi termékeny munkásságának 
legszebb termékei vannak összegyűjtve. A becses 
kötet az Athenaeum kiadása. Ara ,80 fillér. — A 
második kötet „A vörös postakocsi" és a „Zoltánka" 
kiváló írójának, Krúdy Gyulának, most egy uj novel
láskötete jelent meg Csurli és társai címen. A kiváló 
elbeszélő legszebb uj elbeszéléseit gyűjtötte össze 
ebbe a legújabb könyvébe. Az Athenaeum kiadása. 
Ara 40 fülén — A harmadik a legújabb elbeszélő-gárda 
egyik legszimpatikusabb és legtehetségesebb tagjának 
Relle Pálnak első elbeszéléskönyve. A kedves kötet 
cime : Örök em ékek és az iró elbeszélő-munkásságá
nak legjavát foglalja kötetbe. A vaskos kötet ára 80 
fillér. Az Athenaeum kiadása. — A negyedik kötet a 
ma élő német írók egyik legnagyobbjának két leg
szebb tanulmánya. A Lányi Viktor gondos fordításá
ban megjelent két tanulmány eme : „A költő és a 
ma", „Levél". A becses kötet az Athenaeum kiadása. 
Ára 40 filtéf." 

Az Olcsó Könyvtár lüzetei immáron az 1700-ik 
köteteket is meghaladták. Most három füzet jelent 
meg. Az első a nagy angol történetirónak és gondol
kozónak, Carlylenek egyik legjellemzőbb müve, a 
Sartor Resarlus cimü szatirikus könyv. Elmés, kissé 
különcködő formában Carlylenek a világról, az emberi 
társadalomról való nézeteit tárja fel egy német pro-
lesszor, a kitűnő Teufelsdröckh és környezete képé
ben. A rendkívül érdekes munkát Tanké Béla for
dította. Ára 2 korona, — A második füzet cime Ég 
és föld között. A németek néhány hónappal ezelőtt 
ünnepelték egyik legkitűnőbb dráma és novella-
írójuknak, a még ma is nagyon olvasott Ludwig Ottó
nak emlékét, születésének századik évfordulója alkal
mából. Erre a dátumra fordította le Mildner Gyula 
a német iró legnépszerűbb és legkitűnőbb müvét, az 
Ég és föld között cimü hosszabb elbeszélést, amely 
érdekes cselekvényénél, sok eleven alakjánál fogva 
igen alkalmas arra, hogy Ludwigot a magyar olvasó
val is megkedveltesse. Ára 1 korona 40 fillér. — A 
harmadik füzetben elmélkedik Péterfy Jenő Petőfiről. 

A magyar essay gazdag szellemű és finom egyéniségű 
művelőjének, Péterfy Jenőnek összes tanulmányai 
közé nem vették fel Petőfiről szóló cikkét, nyilván 
azért, mert eredetileg német nyelven volt írva s egy 
Magyarországot ismertető német könyvben jelent meg 
a nyolcvanas évek közepén. Ezért a magyar közönség 
alig ismerte, annyival is inkább, mert az illető könyv 
is már rég kiment a forgalomból. Ezért kitűnő szol
gálatot tett Heinrich Gusztáv vállalata, az Olcsó 
Könyvtár azzal, hogy a tanulmányt kiadta magyarul, 
Baráti Lajosnak, az érdemes Petőfi-kutatónak gondos 
fordításában. Ára 20 fillér. A nagybecsű kis füzetet, 
ugy mint a többit is, a Franklin-társulat adta ki. 

A „Zoltánka" könyvalakban. Krúdy Gyula meg
ható, gyöngéd és finom színdarabja, mely a Magyar 
Színházban most aratja meleg és szeretettel teljes sike
reit, könyvalakban is megjelent a Franklin-Társulat 
kiadásában. A darab olvasva érezteti legjobban né
mely oly szépségeit, melyek a színpadon kevésbé 
érvényesülnek, különösen nyelvének gyengéd szépsége 
ragad meg benne. A szép kis könyvnek bizonyára 
nagy sikere lesz az olvasók előtt is. Kiállításának 
sikeres csinossága mellett megvan az az érdekessége 
is, hogy azokkal a betűkkel van szedve, amelyek még 
a negyvenes évekből, Landérer és Heckenast nyom
dájából maradtak fenn s melyekkel egykor Petőfi 
költeményeit is szedték. Ára a könyvnek 2 korona. 

Le Bon tömegpsziehológiája magyarul. A mo
dern szociológiai irodalom egyik legtöbbet olvasott és 
idézett műve Le Bon A tömegek lélektana cimü müve, 
első jelentékeny összefoglalása a tömegpszichológia 
egészen modern problémájának, egyúttal az első meg
oldási kísérlet is. Rendkívül gondolatkeltő, gazdag 
könyv, mely uj szempontok és uj megvilágítások egész 
tömegét árasztja a társadalmi életre, a politikára, a 
történelmi felfogásra. Az a megismerés, hogy az emberi 
tömeg egy külön egyén, melynek más lelki törvényei 
vannak, mint az egyes embernek, egyike a legfon
tosabb gondolatoknak, melyeket a mai szociológiai 
kutatás fölvetett. Amellett Le Bon könyve a leg
érdekesebb olvasmányok egyike, előadásának erő
teljes világossága, argumentálásának élénksége elei
től végig lebilincseli azt az olvasót is, aki nincs nehe
zebb olvasmányhoz szokva. A könyvet, mely irodal
munknak valóságos nyeresége, dr. Ballá Antal for
dította az eredetihez méltóan s a Franklin-Társulat 
adta ki Kultúra és Tudomány vállalatában. Ára csinos 
vászonkötésben 2 K. 

SZÍNHÁZ. 
Két premierünk is volt. Az egyik — a szeren

csésebbik — már t. i. pénztári sikerek szempontjából 
a Katonadolog, melyet a Gyerüünk csak szerzői követ
tek el s amely a közönség nagyobbik részének ízlésé
hez nagyon is alkalmazkodik. Már t. i. ama réthez, 
amely nem klasszikus muzsikát óhajt. És e tekintet
ben a tény az, hogy akinek igaza van, nincs mindég 
sikere, ellenben akinek sikere van, annak minden 
körülmények közt igaza van. 

Béldi és Zerkovits pedig sikert arattak mint 
minden vonalon, ugy Debreczenben is s le merjük 
tenni a fő- és összes mellék eszüket, hogy sohasem 
is fognak a Carmen opera szerzőjének a sorsára jutni, 
aki tudvalevőleg a premieren megbukott s végül' 
egyetlen dolog sikerült neki csak : éhen halni. 

Az előadás szines, mozgalmas, talán a szezon 
leggördülékenyebbje. Borbély Lili a tangót mutatta 
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be szeliditettebb formájában. A kongó négerek csata
kiáltása semmi ahoz a tetszésnyilvánításhoz, amely 
táncát követte. De általában az összes szereplők érde
mesek az elismerésre. 

* 
Földes Imre egész irói mivoltában erős szerepet 

játszik a r deg mechanikus észszerüség iránt való 
érzék: drámairónak is ő elsősorban technikus ; e 
mellett nagy érzékkel bir a nagyvárosi élet minden-
napiságának forgataga iránt; nagyon is érthető 
tehát, hogy belebotlott egy témába, melynek hőse 
egy nagyvárosi technikai berendezés. Lehetett volna 
ez a villamos vasút, vagy a csőposta, vagy valami 
közlekedési vállalat. Azonban egy se lett ezek közül, 
hanem a telefon. A nagyváros e csilingelő idegrend
szere körül és által hajt ki és bonyolódik legújabb 
darabja cselekményének fonala s mindjárt megjegy
zem, e fonal Földes ismert raffinementjához méltóan 
gabalyodik össze s oldódik szét. Ami azt jelenti, 
hogy a darab hatásos és mulatságos. De nagy mérték
ben valószínűtlen. Mert hogy valaki beleszeret egy 
telefonon, tehát torzultan és rutultan hallott hangba, 
még hagyján, kevésbbé valószínű már az, hogy egy 
ilyen ábrándkép iránt érzett szerelem érzéketlenné 
tegyen egy férfit, egy huszártisztet, egy elébe csöp
penő, a maga hus-vér mivoltában jelentkező asszony 
iránt; majdnem érthetetlen végűi, hogy a tiszt ne 
higyje el a nőnek, hogy ő a telefonos nő, mikor ennek 
vallja magát, tisztán azért, mert nem ismer a hang
jára. Van egy jelenet a második felvonásban, mely
ben a nőnek csak kissé hosszasabban kellene magya
ráznia, hogy valóban ő a telefonáló nő s néhány 
könnyen felidézhető emlékkel, beszélgetésekre, sza
vakra való hivatkozással igazolni ezt az állítását és 
Szelistyei hitetlensége lehetetlenné válik. És hogy 
az ugyanabban a szobában beszélő asszony hangjáról 
azt higyje, hogy az egy u. n. félkagylós telefonon jön. 
(Ez lehet egyébként a rendező hibája is nálunk, 
mert voltaképen mindakét fülre szorító kagylós hall
gatót könnyen lehetett volna alkalmazni. Olyat, 
mint a telefonos kisasszonyoké.) 

Az előadásból Halassy Mariska szubtilis finom 
művészete, artisztikus fölfogásai s Bérezi Ernő szin-
padratermettsége emelkedett ki. Lajthay elnagyoltan, 
fáradtan játszotta a leghosszabb magyar szerepek 
egyikét. A többi szereplők jók voltak, csak Szent-
iványi Gitta játszotta nagyon prononsirozottan a 
kokottot. 
4246—1913. v. k. sz. ~ ' 

Árverési hirdetmény. 
A debreczeni kir. járásbíróságnak 1918. V. 

896/2. számú végzése folytán közhírré tétetik, misze
rint Hirsch és társa részére debreczeni lakostól 345 kor. 
tőke, ennek 1912. év július hó 1. napjától számítandó 
5% kamatai és az eddig összesen 91 kor. 26 fül. per
költség erejéig 1913. évi február hó 8-án bíróilag 
lefoglalt és 1250 koronára becsült pénzszekrény, üzleti 
berendezés, árult bútorok és egyéb ingóságok 1913. évi 
deczember hó 13-án, délelőtt 10 órakor kezdetét veendő 
és Debreczenben, Miklós-utca 5. szám alatt megtartandó 
nyilvános bírói árverésen a legtöbbet Ígérőnek azonnali 
készpénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is 
el fognak adatni. 

Megjegyeztetik, hogy az árverés mindazon fog
laltatok részére, kik már jogerős végrehajtási zálog
jogot nyertek, elrendeltetik. 

Debreczen, 1913. évi november hó 20. 
Oláh Géza, birói kiküldött. 

3871—1913. v. k. szám. 

JÍrverési hirdetmény. 
A debreczeni kir. járásbíróságnak 1913. V. 

5009/2. sz. végzése folytán közhírré tétetik, miszerint 
Farkas József részére debreczeni lakostól a befizetett 
összeg betudásával 60 K - - f. töke; ennek 1913 február 
13. napjától számítandó 5% kamatai és az eddig összesen 
35 kor. 76 fillér perköltség erejéig 1913. évi auguszt. 
hó 18-án bíróilag felülfoglalt és 760 koronára becsült 
bútorokból álló ingóságok 1913. évi december hó 
9-én délután 4 órakor kezdetét veendő és Debreczenben, 
Széchenyi-kert, Széchenyi-ut 8. sz. a. megtartandó nyil
vános birói árverésen a legtöbbet Ígérőnek azonnali 
készpénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is 
el fognak adatni. 

Megjegyeztetik, hogy az árverés mindazon foglal
tatok részére, kik már jogerős végrehajtási zálogjogot 
nyertek, elrendeltetik. 

Debreczen, 1913. évi november hó 13-án. 
Oláh Géza, 

birói kiküldött. 

PONGYOLÁK, BLOUSOK varrását elvállalja s uri | * 
házakhoz is elmegy varrni NAGY LÁSZLÓNÉ, I I 
Hajó-utca 12. szám alatt az utcai lakásban. • • 

PÉNZ 
krízistől lapos erszény, ajándékkal nem kedves* 
kedhetünk, mégis pótolni illik és szükséges kt» 
fejezni jókívánságainkat, valamint tiszteletünket 

! újévi névjegyekkel, 
melyeket ízléses, modern kivitelben készit 

IOO darab elefantcsont'kartonon . . 2 korona 
100 darab vékony perg. kartonon . 3 korona 

Mihály Sámuel 
Piacz-utcza 30. szám. ••••• Telefonszám 106. 
I v 

Ezenkívül az összes nyomtatványok 65/95 centi
méter nagyságig mérsékelt árakban készülnek. 

• • + •• 

Minták az 191 i-ik évre érkezett betűfajokból 
névjegyekhez : 

^ <t,a/ iStú-zíi <^yd4su<z-?z <^A/i>-

LlCHTliLAÜ JENŐ GRÖF APPONYI ALBERT 

B A K O N Y I SAMU KOSSUTH FERENCZ 

F É N Y E S J E N Ő SZÁVAY GYULA 

PÉNZ 
krízistől lapos erszény, ajándékkal nem kedves* 
kedhetünk, mégis pótolni illik és szükséges kt» 
fejezni jókívánságainkat, valamint tiszteletünket 

! újévi névjegyekkel, 
melyeket ízléses, modern kivitelben készit 

100 darab elefantcsont'kartonon . . 2 korona 
100 darab vékony perg. kartonon . 3 korona 

Mihály Sámuel 
Piacz-utcza 30. szám. ••••• Telefonszám 106. 
I v 

Ezenkívül az összes nyomtatványok 65/95 centi
méter nagyságig mérsékelt árakban készülnek. 

• • + •• 

Minták az 191 i-ik évre érkezett betűfajokból 
névjegyekhez : 

^ <t,a/ iStú-zíi <^yd4su<z-?z <^A/i>-

LlCHTliLAÜ JENŐ GP.6F APPONYI ALBERT 

B A K O N Y I SAMU KOSSUTH FERENCZ 

F É N Y E S J E N Ő SZÁVAY GYULA 

PÉNZ 
krízistől lapos erszény, ajándékkal nem kedves* 
kedhetünk, mégis pótolni illik és szükséges kt» 
fejezni jókívánságainkat, valamint tiszteletünket 

! újévi névjegyekkel, 
melyeket ízléses, modern kivitelben készit 

100 darab elefantcsont'kartonon . . 2 korona 
100 darab vékony perg. kartonon . 3 korona 

Mihály Sámuel 
Piacz-utcza 30. szám. ••••• Telefonszám 106. 
I v 

Ezenkívül az összes nyomtatványok 65/95 centi
méter nagyságig mérsékelt árakban készülnek. 

• • + •• 

Minták az 191 i-ik évre érkezett betűfajokból 
névjegyekhez : 

^ <t,a/ iStú-zíi <^yd4su<z-?z <^A/i>-

LlCHTliLAÜ JENŐ CRÖF APPONYI ALBERT 

B A K O N Y I SAMU KOSSUTH FERENCZ 

F É N Y E S J E N Ő SZÁVAY GYULA 
» . • •. •- J> * 

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 63.707 


